
#02IN
SINTESI



2/10

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YI N  S I N T E S I  # 0 2   |  A U L A  0 1   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

O passato prossimo com AVERE.
Usamos o passato prossimo para falar de uma ação do passado 
recente ou distante e que pode ter efeitos no presente de quem 
fala ou escreve. 

O passato prossimo é formado pelo presente indicativo do verbo 
essere (ser) ou avere (ter), que chamamos de verbos auxiliares, 
com o particípio passado do verbo que queremos conjugar. 



3/10

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YI N  S I N T E S I  # 0 2   |  A U L A  0 1   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

Para formar o particípio passado de muitos verbos, adicionamos 
ao radical as terminações -ato, -uto, -ito de acordo com o grupo 
ao qual pertencem. Mas não existe uma regra geral na qual 
caibam todos os verbos da língua italiana.
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Os adjetivos e pronomes possessivos masculinos
Em italiano, os adjetivos e pronomes possessivos masculinos 
têm características comuns e as mesmas funções que os 
femininos. Eles têm a função de modificar um substantivo 
indicando propriedade ou posse. Eles concordam com o gênero e 
o número da coisa possuída.

Mio Miei

Tuo Tuoi

Suo Suoi
Nostro Nostri

Vostro Vostri

Loro Loro
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As expressões interrogativas “da quando”  
e “da dove”
A nossa descoberta das expressões interrogativas continua nesta 
unidade com “da quando” e “da dove”. Usamos da quando? (desde 
quando?) e da dove? (de onde?) nas perguntas que buscam obter 
informações respectivamente sobre o tempo e o espaço, tanto 
no sentido próprio como no sentido figurado. 
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Alguns plurais masculinos irregulares
Chirurgo -> Chirurghi 
Uomo -> Uomini 
Occhio -> Occhi
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1.	 (Io) Ho scritto un romanzo insieme a mio padre. 
Eu escrevi um romance com o meu pai.

2.	 Il mese scorso abbiamo conosciuto i nostri nuovi soci.  
No mês passado, conhecemos nossos novos sócios.  

3.	 Tu non hai lavato le mie lenzuola con le tue, vero?  
Você não lavou os meus lençóis com os seus, né?
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4.	 Anche i miei hanno guardato i tuoi video su youtube. 
Meus pais também assistiram aos seus vídeos no youtube

5.	 Da dove arrivano i tuoi cugini? 
De onde estão chegando os seus primos?

6.	 (Noi) Giuliano e io siamo chirurghi in pensione, 
abbiamo lavorato in ospedale per 45 anni.  
Eu e o Giuliano somos cirurgiões aposentados, trabalhamos 
no hospital durante 45 anos.
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7.	 Gian e Fede, sappiamo che avete venduto i vostri 
nuovi computer. 
Gian e Fede, sabemos que vocês venderam os seus novos 
computadores.

8.	 Stefania non sa che hai disattivato il tuo profilo.  
A Stefania não sabe que você desativou o seu perfil.

9.	 (Lui/lei/Lei) Da quando ha questi dolori? 
Desde quando ele/ela/o senhor/a senhora tem essas dores?
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memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


